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22.
Regierungsverordnung 

vom 18. Dezember 1941

iiber die Regelung einiger Fragen im Bereiche 
der Armenfiirsorge.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
imd Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnnng des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, liber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De
zember 1938, Šlg. Nr. 330:

y § 1.

(D Durch Regierungsverordnung wird die 
bffentliche Fursorge fiir arme Protektoratsan- 
gehorige durch Loslosung dieser Fiirsorge vom 
Heirnatrecht geregelt werden.

(2) Bis zu dieser Regelung bleiben die 
Heimatgemeinden Tráger der Armenfiirsorge. 
Sie si:’d \ erpfllchtet, innerhalb eines Monats 
nach Kundmachung dieser Verordnung alle 
Leistungen der Armenversorgung, die sie 
armen Personen auf Grund gesetzlicher Vor- 
schriften gewáhren, unter Beriicksichtigung 
der Teuerungs- und anderer fiir die Sicherung
cíes notwendigeiTTTebensunterhaltes dieser Pěř-
soneii máBgebenden Unistánde zu uberprufen 
und gleichzeitig diese Leistungen den ge- 
ánderten Verháltnissen entsprechend neu zu 
l:ěgeln.'b> ———

(3) Ďie den Gemeinden unmittelbar iiber- 
geordneten politischen Behorden sind berech- 
tigt, alle nach dem vorstehenden Absatz von 
den Gemeinden getroffenen MaBnahmen zu 
iiberpriifen und im Bedarfsfalle fiir die Ge
meinden verbindliche Richtliníen iiber Mindest- 
leistungen der Armenversorgung zu erlassen, 
wobei auf die finanziellen Verháltnisse der Ge
meinden Bedacht zu nehmen ist.

§ 2.

(D Die Gemeinden werden ihrer Verpflich- 
tungen im Bereiche der Armenversorgung 
ihren Gemeindeangehorigen gegeniiber, die 
deutsche Staatsangehorige geworden sind und 
im Protektorát Bohmen und Máhren laufende 
Unterstiitzungen durch die bffentliche Fiir- 
sorge fiir deutsche Staatsangehorige erhalten, 
enthoheň

(2) Die Anstaltsarmenfíirsorge wird von 
dieser Regelung nicht beriihrt.

Vládní nařízení 

ze dne 18. prosince 1941

o úpravě některých otázek v oboru péěe 
o chudé.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu
žují a mění některá ustanovení ústavního zá
kona zmocňovacího ze diie 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ 1.

(1) Vládní nařízení upraví veřejnou péči 
o chudé příslušníky protektorátní odpoutáním 
této péče od domovského práva.

(2) Až do této úpravy zůstávají domovské 
obce nositeli chudinské péče. Jsou povinny do 
jednoho měsíce po vyhlášení tohoto nařízení 
přezkoumati veškeré dávky chudinského za
opatření, které poskytují osobám chudým na 
podkladě zákonitých předpisů, se zřetelem na 
drahotní a jiné okolnosti rozhodné pro zajištění 
nutné výživy těchto- osob a zároveň tyto dávky 
přiměřeně nově upraviti.

(3) Politické úřady obcím bezprostředně 
nadřízené jsou oprávněny přezkoumati veškerá 
opatření učiněná obcemi podle předchozího od
stavce a v případě potřeby vydati pro^ obce zá
vazné směrnice o minimálních dávkách chu
dinského zaopatření, při čemž nutno přihlížeti 
k finančním poměrům obcí.

§ 2.

(1) Obce se zprošťují. svých povinností 
v oboru chudinského zaopatření vůči svým do
movským příslušníkům, kteří se stali němec- 
kými státními příslušmký a požívají v Pro
tektorátu Čechy a/Morava běžných podpor od 
veřejné péče pro německé státní příslušníky.

(2) Chudinská péče ústavní není touto úpra
vou dotčena.
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(!) Zur teilweisen Deekung des Gesamtauf- 
wandes der offentlichen Fiirsorge fur die im 
§ 2, Abs. 1, genannten Personen eíhált das 
Reich vom Protektorát Bohmen únd Máhren 
einen Beitrag, der auf Grund eines im TTim- 
blick auf den durchschnittlichen jáhrlichen 
Aufwand fiir die Armenversorgung im Gebiet 
des Protektorates Bohmen und Mahren festge- 
setzten Pauschalbetrages bestimmt wird. Die- 
ser Pauschalbetrag wird fur jede im verflos- 
senen Kalenderjahr unterstiitzte Person (§2, 
Abs. 1) geleistet, die sich in keiner Anstalts- 
armenfiirsorge befindet.

(“) Der Beitrag (Absatz 1) wird auf die Be- 
zirke im Verháltnis ihrer Einwohnerzahl um- 
gelegt. Der auf den Bezirk entfallende Betrag 
wird vom Ministerium des Innem mit Zah- 
lungsbescheid festgesetzt.

§ 4.
(D Der Bezirk ist verpflichtet, den gemafí 

§ 3, Abs. 2, vorgeschriebenen Betrag inner- 
halb eines Monats nach Zustellung des Zah- 
lungsbescheides zu begleichen. In Ausnahme- 
fállen konnen dem Bezirk aňgemessene Teil- 
zahlungen bewilligt werden.

(2) Die fur die Zeit vom 1. Apríl 1940 bis
31. Dezember 1941 vorgeschriebenen Betráge 
sind spátestens binnen 3 Monaten nach der 
Kundmachung dieser Verordnung zu bezahlen.

(3) Die Zahlungsbescheide werden durch po- 
litische oder gerichtliche Exekution vollstreckt.

(4) Fehlbetráge deckt das Protektorát Boh
men und Máhren.

§ 5.
Die Rechtsvorschríften uber die Verpflich- 

tung der Gemeinden zur Armenversorgung 
treten, soweit sie dieser Verordnung wider- 
sprechen, auBer Kraft.

0) K částečné úhradě celkového nákladu 
říšské veřejné péče na osoby uvedené v § 2, 
odst. 1 dostane se Říši příspěvku od Protekto
rátu Čechy a Morava, který se určí na základě 
paušální částky, stanovené se zřetelem na prů
měrný roční náklad na chudinské zaopatření 
na území Protektorátu Čechy a Morava. Tato 
paušální částka se poskytne za každou osobu 
podporovanou (§ 2, odst. 1) v uplynulém kalen
dářním roce, která není v chudinské péči 
ústavní.

§ 3.

(2) Příspěvek (odstavec 1) se rozvrhne na 
okresy v poměru jejich počtu obyvatel, částku 
připadající na okres určí ministerstvo vnitra 
platebním výměrem.

. § 4.

(x) Okres je povinen zaplatiti částku přede
psanou podle § 3, odst. 2 ve lhůtě jednoho mě
síce po doručení platebního výměru. Ve výji
mečných případech mohou se povoliti okresu 
přiměřené splátky.

(2) Částky předepsané za dobu od.l. dubna 
1940 do 31. prosince 1941 buďtež zaplaceny 
nejpozději do 3 měsíců po vyhlášení tohoto na
řízení.

(3) Platební výměry se vykonávají exekucí 
politickou nebo soudní.

(D Schodky uhradí Protektorát Čechy a 
Morava.

§ 5.
Právní předpisy o povinnosti obcí opatřovati 

chudé, pokud odporují tomuto nařízení, pozbý
vají platnosti.

§ 6.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmaehung in Kraft und gilt fůr die Zeit 
seit 1. April 1940; sie wird vom Minister des 
Innern durchgefůhřt.

§ 6.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení a platí i pro dobu od 1. dubna 1940; 
provede je ministr vnitra.
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